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The reader-response approach to literary criticism focuses on the active role of the reader 

in shaping the meaning of a text. This approach examines how readers, influenced by their 

cultural, social, and historical contexts, interpret and respond to a literary work. Unlike 

traditional forms of literary criticism, which prioritize authorial intent or the intrinsic 

qualities of the text, the reader-response theory emphasizes the dynamic interaction 

between the text and its audience. In this framework, the reader's background, beliefs, and 

expectations directly influence the interpretation of the text. Additionally, a key function 

of this approach is analyzing how the implied reader influences the creation of a text, even 

at the pre-writing stage. This study explores this concept through two elegies by Sa’di, the 

Iranian classical poet, written in Persian and Arabic. It investigates how Sa’di adapted each 

poem to address the unique cultural contexts of their respective audiences. This analysis 

demonstrates the central role of the audience in not only interpreting the texts, but also 

guiding their creation. 
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 ،1404 تابستان، 17ی علمی پژوهشی، سال مقاله
 16-1، صص 64 ، پیاپیدوم یشماره

 
 

 

 فارسی و عربی سعدی در سوگ بغداد یفرضی در سرایش دو مرثیه ینقش خواننده
 

 زاده نیریحسن حسنمحمد

 باباییفاطمه گل
 

 چکیده
ی دوم قرن بیستم با عطف توجه ویژه به نقش خواننده در فرآیند فهم و ادراک متن و معناسازی از محوری از نیمهرویکرد خواننده

 یتناسب افق انتظارات مخاطبان گسترش داده است. بر مبنای این نگرش، منتقد ادبی بر گسترهآن، دامنه دریافت معانی متون ادبی را به

شود. لیکن شان متمرکز میمعناهای ممکن یک متن در طول تاریخ با درنظر گرفتن طیف مخاطبان آن و خاستگاه فرهنگی و اجتماعی

گیری است. مخاطب فرضی در ی شکلیکی از کارکردهای مهم توجه به عنصر خواننده، نقش و تأثیر آن بر ساختار متن در مرحله

نحوی تحت تأثیر قرار ی یک متن، قادر است نویسنده را در مرحله پیش از تولید متن بهکنندهتی فضای دریافیافتهمعنای گسترش

ی این نگرش، دو دهد که ساختار متن تولیدشده در نهایت دارای بیشترین مطابقت با افق انتظارات او باشد. مقاله پیش رو، در سایه

ی مغول به بغداد، ت. سعدی در سوگ زوال خلافت عباسیان پس از حملهاسروش تحلیل کیفی بازخوانی کرده قصیده از سعدی را به

مطالعه و « خواننده»را با محوریت قراردادن عنصر  توان ساختار فرم و محتوای آنهای فارسی و عربی سروده است که میدو مرثیه

و چهار بخش موضوعی  مایهای است که از درونگونهنمود. نقش و تأثیر خواننده در آفرینش هر یک از آن دو متن ادبی به  مقایسه

ی بغداد و سوگواری بر آن، حیات باقی در بهشت، تقدیرگرایی و مدح ابوبکر بن سعد بن زنگی، مضامین مشترک، شامل وصف واقعه

برابر مخاطبان  نامه دردهد که سوگشود. این پژوهش، نشان میمختلف و ناهمسان، چه از نظر محتوایی و چه آماری، برساخته می

دربرده از غارتی بهدار شده و همدلانه دارد، لیکن برای مخاطبان جاندیار عرب، رویکردی آکنده از عواطف و احساسات جریحه

 گوید. ی ایلخانان محتاطانه سخن میچنین، در فضای حکومت اتابکان فارس تحت سلطه

 ی فرضی.محور، خوانندهی عربی سعدی در سوگ بغداد، نقد خوانندهثیهی فارسی سعدی در سوگ بغداد، مرمرثیههای کلیدی: واژه
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 . مقدمه1

هایی را در قرائت تناسب مفاهیم اندیشگانی و اجتماعی روز، اصول و اولویتهای مختلف نقد ادبی در هر دوره بهرهیافت

 رو، های خاص یک متن باشند. ازاینتوانند ناظر بر ویژگیای متفاوت میکنند که هر کدام از زاویهو تحلیل متون مطرح می

عنوان های انسانی بهجه به انسان و ارزشگرایی در دوره معاصر با تأکید بر توکه رویکرد فلسفی و اجتماعی انسان هنگامی

ها و کند، باید تأثیر آن بر سایر نحلهمرکزیت امور، مفاهیمی همچون آزادی، حقوق بشر و عدالت اجتماعی را مطرح می

های مکاتب مختلف نقد ادبی از شناختی را چشم داشت. به دنبال این تحول، اصول و اولویتمکاتب فکری و معرفت

به درک اهمیت نقش خواننده یا  ،بسندگی متن یبه مؤلف و کشف نیّات او و پس از آن، گذار از دورهتوجهِ صرف 

 یابد. میمخاطب دست 

 ،های متفاوتی از متن بر اساس تجربهشود و دریافتمبنای این رویکرد، معنای متن ادبی توسط خواننده ساخته میبر 

آید. این بدان معنا است که در نگرش جدید دیگر تمرکز بر قصد و نیت می وجوددرک و تفسیر منحصر به هر خواننده به

محور در مؤلف در جریان پدید آوردن متون یا حتی خود متن در معنای محض آن به حاشیه رانده شده و گفتمان مخاطب

های سیاسی، و موقعیت است؛ نگرشی که کیفیت تفسیر و درک متون ادبی را وابسته به زمان، مکان مرکز توجه قرار گرفته

توان گفت نظریات ، میروازاینکند. شده، متغیر فرض میعوامل گفته تناسببهداند و آن را اجتماعی و فرهنگی مخاطب می

توانند باشند که متون ادبی تنها محور با تأکید بر اهمیت نقش خواننده در قرائت متن، متضمن این دریافت نیز میخواننده

طور مستقیم یا غیرمستقیم مطابق افق انتظارات خوانندگان فرضی و با شود بلکه این امر بهویسنده نوشته نمین یوسیلهبه

پذیرد. مطابق این برداشت، نویسنده در حین نگارش متن، انتظارات مخاطب فرضی را ایفای نقش فعال آنها صورت می

 ایگونهبه ؛تواند آگاهانه باشدخوانی داشته باشد. این موضوع میکند که با آن انتظارات همگیرد و متنی تولید میدرنظر می

یابد، یا  های مختلف بیانی همچون انتخاب سبک و زبان مؤثر به افق انتظارات خواننده دستکه نویسنده با کاربست شیوه

ش )و نفوذ( در دستگاه پذیرمتنی متناسب و قابل ،های فرهنگی و اجتماعی مخاطبتأثیر زمینهطور ناخودآگاه، تحتبه

 تولید نماید.  ،فرهنگی هدف

 

 شناسی پژوهشها و روش. پرسش1 .1

محور را نشان دهد و عملی، چگونگی بازخوانی متون از منظر نقد خواننده یکوشد با ارائه یک نمونهپژوهش حاضر می

در پرتو کاربست این روش، اهمیت نقش خواننده را در فرآیند آفرینش متون ادبی بازنمایاند. این پژوهش با تکیه بر روش 

 حبست  »های آغازین صرعهای نظری و گردآوری اطلاعات، دو قصیده از سعدی را با متاریخی در بخش بنیان-استنادی

است و سعی کرده با الگوی تحلیل کیفی بررسی « نیبر زم دیرا حق بود گر خون بگر آسمان»و « یالمدامع لاتجر یبجفن

دارد به این پرسش پاسخ دهد که تفاوت مخاطبان و بافت فرهنگی مقصد یک متن ادبی چه تأثیری بر ساختار فرم و 

 خواهد داشت.محتوای متن در مرحله تولید آن 

 

 

 



 3 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ نیری زادهفارسی و عربی.../ محمدحسن حسن یی فرضی در سرایش دو مرثیهنقش خواننده

 

 پژوهش یپیشینه. 2. 1

 یو مقاله ه استمحور در منابع متعدد نقد ادبی شامل کتب و مقالات داخلی و خارجی به تفصیل سخن رفتاز نقد خواننده

پژوهش  ی. با محدودترنمودن دایرهه استهای نظری بهره بردحاضر نیز با درنظرداشتن آن مطالب، در ارجاعات بخش بنیان

 ینوشته« شیخ اجل در سوگ مستعصم عباسی»های سعدی در زوال خلافت عباسیان، باید به مقالات به بازخوانی مرثیه

الدین کوفی در رثای بررسی تطبیقی فضای موسیقایی قصیده سعدی شیرازی و شمس»( و 1386حمیدرضا جدیدی )

های تاریخی سرایش ی نخست، زمینه( اشاره نمود. در مقاله1390پور)ی حسن سرباز و داوود گرگیج زریننوشته« بغداد

شود و در پایان به رویکرد ترجمه( بیان می یو عربی )با ارائه ی فارسیقصیدهها با ذکر ابیاتی چند از هر دو نامهسوگ

عربی سعدی و  یدهدوم، قصی یود. در مقالهشای کوتاه میشعرسرایی سعدی در برابر امرای مغول اشاره مدارانهسیاست

رو، آنچه باشد. ازاینکه بیشتر ناظر بر فرم دو قصیده می ه استتطبیقی قرار گرفت یالدین کوفی مورد مطالعهشمس قصیده

محور در واکاوی فرآیند تولید و دریافت کند، کاربست رویکرد خوانندههای گذشته متمایز میپژوهش حاضر را از پژوهش

 . ه استهای فرهنگی، سیاسی و اجتماعی مخاطبان فارس و عرب آن سامان بودزمینهدو مرثیه با توجه به 

 

 های نظری. بنیان2

 محورنگاهی به جریان نقد خواننده .1. 2

 ساختارگرایی، رتوریک و روانکاوی از مبانی پرتو در های انتقادیها و فعالیتمحور به عنوان مجموعه نظریهخواننده نقد

: 1385مکاریک، ) شد آمریکای شمالی مطرح پردازاننظریه و منتقدان از گروهی یوسیلهبه 1970 و 1960هایدهه اواخر

 در و واکنش آن را اند، خوانندهبه مؤلف یا متن تأکید داشته که بر توجه ویژه ماقبل خود نظریات برخلاف نگرش این(. 361

هایی است همگی بر محور ضمن آنکه با یکدیگر دارای تفاوتخوانندههای دهد. نظریهمی قرار انتقادی هایبررسی اولویت

را  ادبی ( خوانندگان معنای متن2( نقش خواننده از فرآیند درک ادبیات قابل حذف نیست و 1»دو باور اصلی استوارند: 

  .(Tyson, 2015: 162) «یابندمی ادبیات خود در که سازندرا برمی معنایی فعال، طوربه بلکه کنندنمی مصرف منفعلانه

 یغربی نیز متأثر از فلسفه در آلمانکنستانس  پردازان مکتبنظریهگیری این جریان در آمریکا، به موازات شکل

 Receptionگادامر، نظریه دریافت ) و پدیدارشناسی و هرمنوتیک مورد نظر اندیشمندانی همچون هوسرل، هایدگر

theoryهای واکنش تر نسبت به نظریهیافتهارچوب یک جنبش جمعی و سازمانهرهیافت در چکنند. این ( را مطرح می

متن را نه فقط به عنوان واکنش فردی خواننده بلکه  یمعناگیری و شکل یآثار ادب افتیدر یچگونگخواننده در آمریکا، 

(. این رویکرد بدان Holub, 1984کند )مطالعه می یخیتار ی وفرهنگ ،یاجتماعامری متأثر از بافت یا بسترهای مختلف 

کند، اش برای او تعیین میای بنا بر ذهنیت شخصی خود یا بنابر افق توقعاتی که فرهنگ زمانههر خواننده»معنا است که 

 (.223-222: 1394)پاینده، « باشد «درست»دیگری هر قرائت  تواند به اندازهدهد که میقرائتی خاص از یک متن ارائه می

های فکری متفاوت از دیگری ظهور یافته و از هر یک از خاستگاه و سنت ،محورهای مربوط به نقد خوانندهنظریه

های نظریه یکشیدن سیطرهچالشلیکن همگی در به ؛اندگیری معنای متن نگریستهزوایای مختلف به سهم خواننده در شکل

اساساً، خواننده »(. آنها بر این باورند که 251-250: 1372ند )سلدن، معطوف به متن نقد جدید و فرمالیسم اتفاق نظر دار
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نسبت به  مشخص یهایاستراتژ قیاز طراو  کند،یم دایدر مطالب پ بخواهد یا نخواهدآنچه را که  و دهدیاثر را شکل م

   (.Bennett, 1995: 42) «دهدیمبا خواست خود مطابقت  بخواهدآنچه را که گیرد و آنچه نخواهد موضع تدافعی می

گیری معنا خود از آن جهت که بر نقش فعال مخاطب و بافت در شکل ییافتهمحور در شکل تکاملجریان نقد خواننده

میشل فوکو  یاصلی آرا یهعنوان کلیدواژهای گفتمانی بهکند. گفتمان یا کنشتأکید دارد با مفهوم گفتمان ارتباط پیدا می

(Michel Foucault« ) دهد به شکل آورند که به ما امکان میگوناگونی را فراهم می «یِگسوژه هایجایگاه»در یک جامعه

گاه هیچ نگارش و خوانش متن ،روازاین(. 259: 1372)سلدن، « معینی در مورد موضوعات معینی بنویسیم یا حرف بزنیم

محصور است. به عبارت دیگر، نقد  یخیو تار یاجتماع ک،یدئولوژیا هایدگاهیددر دایره  نبوده و همواره یخنث امری

محصولی پویا از تعامل میان خواننده، متن  ،های گفتمانی موجود، بیانگر آن است که معنامحور با پذیرش پیچیدگیخواننده

 شود. و بافت محسوب می

 

 فرضی در فرآیند ایجاد متن ی. نقش خواننده2 .2

بر نقش فعال خواننده در  ،شد انیبپردازان متعدد آن از دیدگاه نظریه محورنقد خواننده مبانی نظری یدربارهآنچه تا کنون 

خواننده به آفرینشی از »توان دریافت که . در واقع، طی این نگرش میه استمواجهه با متن پس از نگارش آن متمرکز بود

تر به (؛ لیکن با نگاهی عمیق99: 1398 )صفوی، «وت استرسد که با آفرینش متن از سوی نویسنده متفاخواندن متن می

 یتوان از مفهوم دیگری نیز سخن گفت و آن نقش خوانندهمحور، میمعنا و کارکرد رهیافت خواننده گسترشموضوع و در 

ون پس از محور، اگرچه قائل به فاعلیت خواننده در قرائت و تفسیر متفرضی در فرآیند ایجاد متن است. نظریات خواننده

ای فرضی مجموعه یپردازند. خوانندهفرضی پیش از ایجاد متن نمی یاما مشخصاً به تأثیر و نقش خواننده ؛خلق آنها هستند

کند که پیش از تولید هایی نمایندگی میاز گفتمان را تر همان مفهوم مورد نظر فوکوها و به عبارت دقیقاز انتظارات، ارزش

 نشیمؤلف هنگام آفربر تصمیمات  ایکنندهنییتعمهم و  اثررو،  نیو از همشود درنظر گرفته می آن مقصدعنوان متن به 

 متن و درنتیجه خود متن خواهد داشت.

یکی از اصول مهم رتوریک و ، افلاطون و پس از آن، ایراد سخن به مقتضای حال مخاطب یاز دوره ان کههمچن

سازی فرم و محتوای پیام با توان دریافت که متناسبواسازانه به این امر میدر نگاهی  ه است،های بیان مؤثر بودشیوه

عنوان کند. درواقع، مؤلف بهتولید متن تعیین می یارچوبی است که همان مخاطب فرضی برای نحوههاحوال مخاطب چ

گیرد، می گفتن درنظرفرضی و مقتضای اوضاع و احوال او را در سخن ییکی از ابزارهای تولید متن، هنگامی که خواننده

 تر، قدرت مخاطب قرار دارد. تأثیر انتظار مخاطب از متن یا به تعبیر دقیقناخواه تحتخواه

تواند بر مبنای کیفیت تقاضای متن می یکه عرضه کردتوان چنین تصریح در ایجاد متن می را مفهوم قدرت مخاطب

ای از موضوعات را اعم از زبان، فرهنگ، شرایط جغرافیایی، گیرد و این امر دامنه گستردهیم مخاطب صورت غیرمستق

، های متعدد استاجتماعی و سیاسی در مقصد متن دربر خواهد داشت. هر یک از این موضوعات که شامل گفتمان

چراکه مؤلف برای ایجاد بیشترین حد تأثیر بر  ؛تن برآیندکننده در ساختار مهای تأثیرگذار و تعیینتوانند در مقام مؤلفهمی

مخاطب و تثبیت جایگاه متن خود در نظام ادبی مقصد، ناگزیر از توجه به آنهاست. این بدان معنا است که وقتی مؤلف در 

تمامی رد، گیدر سطوح مختلف فرم و محتوا درنظر می ،و آنچه موردپذیرش او است را جریان تولید متن، موقعیت مخاطب
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همچون انتخاب موضوع و  ؛شوندیم فیو قدرت مخاطب تعر هیتحت سا میرمستقیطور غبه متن یدهندهعناصر تشکیل

 .های زبانی، ابراز هویت فرهنگی و ارتباط با گروه مخاطبان خاص و غیرهمضامین، چگونگی استفاده از زبان و سبک

تر از آزادی در تفسیر متن گرانهکننده، نقشی کنشاتمسفر دریافت یفتهیاگسترشرو، مخاطب یا خواننده در معنای ازاین

 دهی به جریان آفرینش متن و تعیین کیفیت آن پیش از تولید است. جهتهم، کند و آن تولیدشده ایفا می

و  ریاست که بر عمق تأث تیمحور از آن جهت حائز اهمنقد خواننده ینظر یمبان لیتکم یمسئله در راستا نیطرح ا

. مؤثر است زیآن ن نشیاز آفر شیبلکه پ د،یتنها در مواجهه با متن پس از تولکه نه ینقش د؛دار دیخواننده تأک ینقش محور

انتظارات،  قیحضور دارد و از طرنیز خلق اثر  ندیدر فرآ و فعال ایعامل پو کیعنوان به ی فرضیخواننده دگاه،ید نیدر ا

 د.دهیقرار م ریتأثمتن را تحت یریگ، ساختار و جهتمربوط یهاو گفتمان هافرضشیپ

 فایا کنندهنییتع ینقش زیآن ن دیو تول یریگمتن، بلکه در مرحله شکل ریخواننده نه تنها در مرحله درک و تفس رو،نیازا

عنوان خواننده را به گاهیجا امر نی. ادشویاز حضور و انتظارات او محسوب م یبازتاب ینوعمتن به ییو ساختار نها کندیم

 .سازدیم ستهمعاصر برج یاو را در نظام نقد ادب تیو اهم کندیم تیتثب یادب نشیآفر ندیفرآ یاز ارکان اصل یکی

فارسی  یفرضی در فرآیند آفرینش متن، دو مرثیه یدوم، یعنی نقش مؤثر خواننده یپژوهش حاضر با تکیه بر انگاره

توجهی برای بررسی دانسته و بازخوانی و عربی سعدی در زوال حکومت عباسیان و سوگ بغداد را دارای ظرفیت قابل

اجتماعی حکومت اتابکان فارس و از سوی دیگر با . این دو قصیده که از یک سو در فضای سیاسیکرده استای مقایسه

، نمایانگر تفاوت فرم و محتوای ضمنی در بیان موضوعی ه استه شدرویکردی وفادارانه به دستگاه قدرت عباسیان سرود

 مشترک برای مقاصد و مخاطبان متفاوت است. 

 

 . تحلیل و بررسی3

سفری ]را[ که در »رسد این شاعر نظر می، بهآمده استدست سعدی به یهای متعدد دربارهکنون از پژوهشمطابق آنچه تا

(. 18: 1375)رستگار فسایی،  «دهدبا بازگشت به شیراز پایان می 655 بود در سالآغاز کرده  621-620های حدود سال

( پس از آگاهی یافتن از 55-54: 1396او که در این فاصله مدتی را به تحصیل و زندگی در بغداد گذرانده بود )موحد، 

ی، المستعصم بالله، دو قصیده عباس یویرانی آن سامان و سقوط خلافت عباسی به دست مغولان، در سوگ آخرین خلیفه

بیت  28فارسی با  یسراید که در ساختار فرم و محتوا قابل تطبیق با یکدیگر است. قصیدههای فارسی و عربی میبه زبان

های ترین مرثیهبیت یکی از طولانی 92عربی با  ی؛ اما در سوی دیگر، قصیدهه استبه صورت موجز و مختصر سروده شد

هایی با موضوعات مشابه نمایاند. ساختار کلی دو قصیده به بخشدوه و تأثر عمیقی را از آن واقعه بازمیسعدی است که ان

های نظری گفته شد، بر مبنای نقد در بخش بنیان ان کهشود. چنمتفاوت تقسیم می یهکاررفتشرح و مضامین به یاما دامنه

مقصد و زمینه دریافت و در حقیقت، مخاطب آن متن است.  ،تیک متن اس یمحور آنچه در اصل، پدیدآورندهخواننده

سعدی از نظر فرم و  یذکرشده یکند. بررسی دو قصیدهگیری متن ایفا میای در شکلکنندهمخاطب، نقش فعال و تعیین

فرهنگی،  هایضرورت تناسببهای دو مرثیه مایهدرونهای ساختاری و آن است که تفاوت یدهندهمحتوا به وضوح نشان

. به بیان دیگر، این گفتمان قدرت و تأثیر ایدئولوژی حاکم بر فضای ه استپدید آمد ،اجتماعی و سیاسی جامعه هدف متن

 دارد تا از موضوعی واحد، دو متن متفاوت بیافریند. دریافت مخاطب است که مؤلف را بر آن می
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 سروده انیرانیا یبرا است مسلم آن در شایکه استاد یبه زبان شیخو لیرا به خواست و م ی فارسیقصیده یسعد مسلماً»

 ارید یو آنگاه چون با ادبا و فضلا است داشته اظهار «نینازننگار » بر «تو راه مرحم یمسلمان یاز رو» را دل سوزش و

 سوختهدل متوقعان انتظار و دیجو شرکت دیبا دوستان غم در که دانستهیاز مردم آن سامان ارتباط داشته و م یاریعرب و بس

 ساخته منتشر هاسامان آن در و فرستاده یعرب بلاد ریسا دیشا و عراق به و سروده یعرب زبان به گرید یادهیقص برآورد، را

 .(75: 1362 ،یرازیش دی)مؤ «است

و بازماندگان آن واقعه در  ه استسرایش آن بود یانگیزهکه همدلی با ادبا و فضلای عرب،  ی عربیقصیده، روازاین

اند، آکنده از تعابیر زبان تحت حکومت عباسیان، مخاطب و خواننده مفروض آن درنظر گرفته شدههای عربسرزمین

در  ،رفتن دربار خلیفهیغماچنین رویداد ناگواری است. تصاویر برساخته از ویرانی بغداد و به ایبار برانگیز و حسرتحزن

فارسی اساساً  یآمیز و کنایاتی در خوارداشت قوم مغول است؛ امری که در قصیدهو از تشبیهات اغراقممل ی عربیقصیده

صدر و لطافت ذوق و موقع اجتماعی سعدی و  یسعه»شود. و اشاره و انتقاد مستقیمی به آن نمی ه استسخنی از آن نرفت

أثرات او را از امثال قاضی منهاج سراج متمایز ساخته بروز احساسات و ت یروابطش با ارکان دولت ایلخانی طبعاً نحوه

از قوم مغول صراحتاً با الفاظی نظیر  یناصر طبقاتالدین سراج در ( چراکه برای مثال، منهاج81: 1385)مرتضوی، « است

امیر انکیانو سعدی حتی در ستایش برخی از ا مرای مغول نظیر هولاکو  و  کند لیکن،معرفی می دوزخییاد و آنها را  کفار

 . ه استدرپیش گرفت مدارانهسیاستسرایی کرده و رفتاری مدیحه

سروده  ی فارسی در فضای حکومت ایلخانان و در امنیت ناپایدار سرزمین فارسباید به این نکته نیز توجه داشت که مرثیه

ی فارسی که با مصالحه با فرمانروایان مغول از ویرانی نجات یافته است و تأثیر ایدئولوژی و گفتمان حاکم، شکل مرثیه شده

 سعد ابوبکرشده و همراهی ی عربی دگرگون ساخته است. با توجه به اوضاع گفتهدر زوال خلافت عباسیان را نسبت به مرثیه

، این امر محتمل است که شرح حوادث بغداد طبق (114: 1369 ماسه،) بغداد به لهحم در هولاکوخان با رازیش اتابک ،یزنگ

تناسب رو، تغییر موضع دو متن به(. ازاین82: 1385شده است )ر.ک: مرتضوی، خواه فرمانروایان مغول نوشته مینظر و دل

 توجه به اراده قدرت است؛ چراکههای حاکم و دگرگونی آنها با موقعیت مخاطب فارس یا عرب، برونداد تفاوت گفتمان

ها و قواعد شوند و گزارهها ماهیتی ایستا ندارند، بلکه به فراخور تغییر در وضعیت تاریخی یا اجتماعی دگرگون میگفتمان»

   :(. در وهله بعد، باید این مطلب را هم یادآور شد که525: 1390)پاینده،« دهندجدیدی را شکل می

 زیانگغم ینه تنها امر رانیمردم ا یبرا یقدرت و حکومت عرب یخیو سقوط مرکز تار یعباس یلهپانصدسا خلافت انقراض»

 اتیروا. رفتیم شمار به نیرید یآرزوها از یکی تحقق یمل و یقوم ناخودآگاه ریضم دگاهید از بلکه نبود ندیناخوشا و

هولاکوخان به بغداد در هر  یلشکرکش یواقعه در یرانیا مستشاران گرید ریتأث و یطوس نیرالدینص خواجه دخالت از یحاک

 به توانیم خیتار اندازچشم به ینگاه با و کندیم تیحکا یخیاقدام معظم تار نیا انیدر جر انیرانیا یاسیحال از حضور س

چوب و  ریز اینمد  یدر لا ی عباسیخلیفه نیآخر یهااستخوان شدن خرد و بغداد به هولاکو ورود که افتیدر یسادگ

و بابک  ثیل عقوبیچون  یدراز است که مردان یو سرمنزل راه انیرانیا یسرکوفته الیچماق و لگد در واقع تحقق آمال و ام

 .(83: 1385 ،ی)مرتضو «بودند مودهیدر قرون سالفه پ یرانیا جوانمردان و ارانیع گرید و نیدخرم

، ساختار فرم و محتوای آن را ی فارسیمرثیهزبان در ژرفای بنابراین، وجود گفتمان استعلایی مخاطب ایرانی و فارسی

های گفتمان یمؤلف، خواسته یا ناخواسته، در سیطره در مقام. بر این سیاق، سعدی ه استمتفاوت کرد ی عربیمرثیه از

 کند. متنی است که مخاطب به او دیکته می قدرت مقاصد متن خود قرار داشته و نگارنده آن
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هایی با موضوعات مشترک هستند که شامل وصف و عربی دارای بخش ی فارسیمرثیههمانطور که گفته شد، هر دو 

اختیاربودن انسان در تغییر های قضا و قدری و بیسقوط بغداد و سوگواری، باور به حیات باقی در بهشت، بحث یواقعه

کار مضامین مختلف با شدت و ضعف متفاوتی به ،هاابوبکر سعد زنگی بوده و در هر یک از آن بخش سرنوشت و مدح

گیری متن شرح و . در ادامه، ساختار و مضامین موجود در دو قصیده با رویکرد بررسی تأثیر مخاطب در شکله استرفت

 .شودتطبیق داده می

 

 و سوگواری بر آن ی بغدادواقعهوصف . 1. 3

عباس و شرح کران سراینده از ویرانی بغداد، کشتار دانشمندان و خاندان بنیبا وصف اندوه بی ی عربیقصیدهآغاز و انجام 

گیرد و این سوگواری پردامنه در بخش ابتدایی و انتهایی قصیده مجموعاً شکل می، واقعه های اینگزارشهای خود از شنیده

پردازد و از تنها در ده بیت نخست به این موضوع می ی فارسیقصیدهی است که رسد؛ این در حالویک بیت میبه شصت

و  ی بغدادواقعهدارد. ساختار موضوعی وصف  ی عربیقصیدهلحاظ تصاویر برساخته شعری، ساختاری متفاوت از 

 .ه نمودبندی ذیل قرار داد و آنها را با یکدیگر مقایستوان در دستهسوگواری بر آن در دو قصیده را می

 فراوانی گریستن از غم .1. 1. 3

ی قصیدهشدن خلیفه و خاندانش در ابیات متعددی از رفتن بغداد و کشتهغارتگریستن از غم به یهسازی دربارمضمون

توجهی است. تعدادی از آن ابیات به شرح ساخت خود متضمن معنای قابلخورد که هر یک در ژرفچشم میبه عربی

 ذیل است:

 حبستتتت  بجفنتتتی المتتتدامع لاتجتتتری

 

 1فلمتتا طغتتی المتتاا استتتطال علتتی الستتکرِ

 (1139: 1385)سعدی،                  

وحده در نخستین بیت قصیده، اعلام  ی متکلمصیغهاشک. کاربرد  یتصویر سرریز شدن سد از طغیان رودخانه ←

 آمیز شخص شاعر به مخاطب است.سوگواری اغراق

 و لکعبتتتته القتتتتریلقتتتتد ثکلتتتتت ا م

 

 2 مدامع فی المیتزاب تستکب فتی الحجتر

 )همان(                                  

تصویر گریستن کعبه از چشم ناودان خود بر حجر اسماعیل. در این مضمون، ابعاد سوگواری بر مرگ خلیفه به اصل  ←

رود، آنچنان که به شیوه حسن تعلیل، ای برای دین به شمار میو مرکز اسلام گسترش یافته و همچون ضربه و ضایعه

 .ه استالقرای اسلام در سوگ این واقعه بیان شدای بر زاری امجاری شدن آب از ناودان کعبه، دلیل و نشانه

 بکتتتتت جتتتتدر المستنصتتتتریه ندبتتتته

 

 3 علتتی العلمتتاا الراستتخین ذوی الحجتتر

 )همان(                                   

ه در منابع تاریخی ذکر شد کهانمغول به بغداد چن یی مدرسه مستنصریه. در جریان حملهتصویر گریستن دیوارها ←

 ،است

 خسارات. است ممتنع و محال آن ارزش نییتع که ییهاکتاب گشت؛ نابود کسری گرانبها اریبس و رینظیب کتاب هزاران»

 دقت سنت علت نیبد و بردند در به سالم جان زحمت به ای شدند هلاک دانشمندان از یاعده بلکه نبود کتاب به منحصر
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منهدم  باً یعرب بود، تقر اتیادب یبرجسته ازاتیامت از دوران نیا از شیپ که پژوهش در ابتکار و اصالت و دانش امر در نظر

 (. 770: 1358)براون،  «شد

رفتن سوگواری بر ازدست ی، کاربست مجاز ذکر خاص مدرسه مستنصریه و اراده عام از علم و دانش، دامنهروازاین

 .ه استهای ارزشمند بغداد را به کل علم تسری داددانشمندان و کتابخانه

 محتتتتابر تبکتتتتی بعتتتتدهم بستتتتوادها

 

 4 و بعض قلوب النتاس احلتک متن حبتر

 (1139: 1385)سعدی،                  

و مجازاً کل ادبیات را پس از  ایحسن تعلیل، هر نوشته یها. این مضمون به شیوهتصویر گریستن جوهر قلم ←

کند. با توجه به این بیت و دو بیت قبل، وسعت و ژرفای سوگواری بر سرایی بر آن رویداد قلمداد میویرانی بغداد، مرثیه

 .ه استسه رکن اصلی تمدن وقت، یعنی دین، علم و ادب را دربر گرفت ،این واقعه

 متتتتررت  بصتتتتم الراستتتتیاتِ ا جوبهتتتتا

 

 5 البکتتاام علتتی ِصتتخر کخنستتاام متتن فتترطِ

 )همان(                                   

. سراینده با استفاده ه استتصویر گریستن همانند خنساا، زن شاعر عرب که زاری او در سوگ برادران خویش ممثل شد ←

تمثیل به یکی از  کوشد و این امر را با تشبیهاندوه شخصی خود می یمتکلم وحده در بازگوکردن همدلانه یاز صیغه

سرایی و زاری شده و نماد مرثیهزبان شناختهدهد که برای مخاطب عربصورت می های فرهنگ و ادبیات مقصدشاخص

  .بسیار است

 فتتائض  دمعتتی فتتی مصتتیبه واستتط و 

 

 6 یزیتتتد  علتتتی متتتدِ البحیتتتره و الجتتتزر

 )همان(                                   

، آن هم به صورت البحیرهرسد استفاده از واژه نظر میها در مقایسه با جزرومد دریاچه. بهتصویر حجم انبوه اشک ←

 ،آبی آن سامان عناصرسراینده به  یتواند اشارهدر تصویرسازی این تشبیه تفضیل، می بحرمعرفه با ال عهد ذهنی، به جای 

توانست به این ساخت تشبیهی میدجله در جوار بغداد باشد. از آنجا که مشبه یههایی از رودخانها یا شاخابهاعم از تالاب

آید که شاعر با توجه به جغرافیای مقصد عام بحر در معنای دریا باشد این گمان به وجود می یبه جهت اغراق بیشتر، واژه

کند. در این بیت می نمایان ی عربیمرثیه ختاردر سارا بومی  یو از این طریق، صبغهاست  البحیره را برگزیده یواژه ،متن

آمیز اندوه درون شاعر، کاربرد همدلانه با مخاطب وحده در وصف اغراق ی متکلمصیغهنیز مانند ابیات پیشین، استفاده از 

 دارد.

 بکتتت ستتمرات البیتتدم و الشتتیح و الغضتتا

 

 7 لکثتتتره متتتا ناحتتتت اغاربتتته  القفتتتر

 (1140 )همان:                           

، معادل الغضاگیاهان از بسیاری کلاغان صحرا. کاربست نام گیاهان صحرایی متعلق به آن اقلیم همچون  یتصویر گریه ←

درخت گز و پوشش گیاهی مناطق گرم و خشک، نمود دیگری در ایفای نقش عناصر بومی مقصد در ساختار و محتوای 

است. همچنین، اشاره به قوم مغول در ترکیب استعاری کلاغان بیابان و جاندارپنداری گیاهان و درختان  عربی یمرثیه متن

 دهد.سوگواری بر غارت بغداد را به کل موجودات و کائنات گسترش می یدر گریستن از هجوم آنها، دامنه
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 سطرت و لتولا غتض  عینتی علتی البکتا

 

 8 لرقتترق دمعتتی حستتره فمحتتا ستتطری

 (1142 )همان:                            

تصویر جاری شدن اشک بر سطور اشعار و پاک کردن آنها. پس از طرح موضوعات مختلف، بار دیگر در ابیات پایانی  ←

پس از خواندن مدح ابوبکر  ی عربیمرثیه شود تا مخاطبنیز به ذکر اندوه و وصف گریه از زبان متکلم وحده رجوع می

 شدن اندوه و ماتم مورد ادعای سراینده گمان نبرد.ماندن سرزمین فارس، به فراموششکرگزاری از دراممان سعد زنگی و

ی مرثیه، در ه استسروده شد ی عربیمرثیه در برابر تعداد قابل ملاحظه ابیاتی که به مضامین مختلف گریستن در

 شود: تنها دو مرتبه به این مضمون اشاره می فارسی

 حق بتود گتر ختون بگریتد بتر زمتینآسمان را 

 

 بتتتر زوال ملتتتک مستعصتتتم امیرالمتتتؤمنین

 (983 )همان:                                 

گریستن آسمان بر زمین را تنها خون یگریستن آسمان. مطلع قصیده با کاربست فعل التزامی، کنایهسزاواری خون ←

 پردازد.در این زمینه به تصویرسازی وقوع این اغراق نمی ی عربیمرثیه و برخلاف ه استتوصیه کرده و سزاوار دانست

 دریتتت نازنینتتتان حتتترم را ختتتون خلتتتق بی

 

 ز آستتتان بگذشتتت و متتا را ختتون چشتتم از آستتتین   

 )همان(                                         

شدن گریستن را در غم ریختهای، خونگونهالغیر در ساختار اسلوب معادلهگریستن. این مضمون از زبان متکلم معخون ←

کشد. در حقیقت، سراینده سعی دارد با برانگیختن ترحم و عواطف مخاطب از بیان خون اهل حرم خلیفه به تصویر می

گریستن خود بر اند، ادعای خونشدهپذیر جامعه پنداشته میدفاع که گروه ضعیف و آسیبشدن زنان و کودکان بیکشته

ی خلیفهتوان دریافت که در گفتمان حاکم بر مقصد متن فارسی، گریستن بر مرگ ، میروازاینرا موجه کند.  این واقعه

 ویز دیگری برای این امر لازم است.ابه خودی خود توجیهی ندارد و دست عباسی

 . اظهار ناشکیبایی و سوز درون2 .1 .3

مغول به بغداد روی داده، یکی دیگر از موارد  یآنچه در حملهقراری از شنیدن ناشکیبایی و بی یسازی دربارهمضمون

توان گفت همگی ایراد سخن به مقتضای حال مخاطبی از زبان اول شخص شاعر است که می ی عربیقصیدهپرتکرار در 

 طلبد:برند را میسر میدردی آنان که در امن و عافیت بهویرانی بغداد، هم یاست که از پس واقعه

 طبیبتتتاً جتتتس نبضتتتی متتتداویاًزجتتترت  

 لزمتتتت  اصتتتطبارا حیتتتث کنتتتت  مفارقتتتا

 

 9 الیتتک، فمتتا شتتکوای متتن متترض تبتتری

 10و هتتتتتذا فتتتتتراق لایعتتتتتالج بالصتتتتتبر

 (1139)همان:                               

 ناپذیری با صبر. اظهار بیماری از فراق و درمان ←

 امیتتتا ناصتتتحی بالصتتتبر دعنتتتی و زفرتتتتی

 

 11علتتی الجمتتر امموضتتع صتتبر و الکبتتود  

 )همان(                                   

 جگرسوختگی.  ←

 لنی کیتتتتف قلبتتتتک و النتتتتویأو لاتستتتت

 

 12جراحتتتته صتتتتدری لاتبتتتتیّن بالستتتتبر 

 )همان(                                   
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 افگاری. دل ←

 و حرقتتتته  قلبتتتتی همیجتنتتتتی لنشتتتترها

 

 13کمتتتا فعلتتتت نتتتار  المجتتتامر بتتتالعطر

 (1142 )همان:                              

 سرایی از سوز دل همانند انتشار عطر از آتش مجمر. مرثیه ←

 احتتتدث  اخبتتتارا یضتتتیق  بهتتتا صتتتدری

 

 14 و احمتتتل  آصتتتارا ینتتتوا  بهتتتا ظهتتتری

 )همان(                                    

 شدن پشت از شنیدن واقعه. دلی و خمتنگ ←

وجود ندارد  ی عربیقصیدهشکل ناشکیبایی اول شخص شاعر به اظهار از مضامین یکهیچ ی فارسیقصیدهلیکن در 

افتادن بر روی دریا از شنیدن حدیث هولناک بغداد ذکر زدگی، در بیت دهم با ساخت تصویر چینو تنها توصیف از غم

وه بر کاهش چشمگیر مصادیق اظهار سوگواری، علا ی فارسیقصیدهتوجه آن است که قابل ی. همچنین، نکتهه استشد

 کند: حاصل بودن گریه و حسرت بر این واقعه را نیز تصدیق میابیاتی است که بی شاملهم از نظر تعداد و هم شدت اثر، 

 حاصل بود شستن به آبست و بیگریه بیهوده

 

 آدمی را حسرت از دل و اسب را داغ از سرین                                                              

 (984 )همان:                                      

 سبتنابهاتابکان فارس با فرمانروایان مغول و  یتر گفته شد در شرایط مصالحهپیشکه  طورهماناین تغییر رویکرد 

گیری گفتمان قدرت حاکم بر شکلو نمایانگر  شوداز سقوط امپراطوری عباسیان، دریافت می مسرور حال مخاطب ایرانی

 تا مسئله نیای عربی است. ی مفارقتی از قصیدهفرم و محتوای متنی است که با موضوعی مشترک دارای چنین زاویه

 :دهدیم لیتقل یمسلمان یرو از صرفاً یدلسوز و ترحم به را واقعه آن بر ییسراهیمرث اساس که رودیم شیپ بدانجا

 مرحمتتتت یکتتتو و یمستتتلمان یرو از کنیلتتت

 

 نینتتتازن فتتتراق بتتتر بستتتوزد دل را مهربتتتان

 )همان(                                       

 . آرزوی مرگ3 .1 .3

 ی عربیمرثیه عباسیان آگاهی یابد، دیگر موتیفآرزوی مرگ یا نداشتن چشم و گوشی که از ویرانی بغداد و هتک حرمت 

 است:

 نستتتتیم  صتتتتبا بغتتتتدادم بعتتتتد خرابهتتتتا

 هتتتتتلاک التتنفس عنتتتتتتد ا ولتتی النهتتی لانَّ

 نوائتتتتتب  دهتتتتتر ملیتنتتتتتی متتتتتت  قبلهتتتتتا

 فلیتتتتت صمتتتتاخی صتتتتمم قبتتتتل استتتتتماعه

 الا انّ عصتتتتتری فیتتتتته عیشتتتتتی م نکتتتتتد 

 

 15تمنیتتتت  لتتتو کانتتتت تمتتتر  علتتتی قبتتتری

 16عتتیش م نقتتبض الصتتدراحتتب  لتته متتن 

 17و لمتتتم امر عتتتدوان الستتتفیه علتتتی الحبتتتر

 18بهتتتتک استتتاتیر المحتتتارم فتتتی الامستتتر

 19فلیتتت عشتتاا المتتوت بتتادمر فتتی عصتتری

 (1142-1139)همان:                       

مرگ از ابیات، متضمن چنان تأثری نیستند که آرزوی  یکهیچمعادل آن وجود ندارد و  ی فارسیمرثیهای که در مسئله

گونه که از همان ی عربیقصیدهتوان گفت های دو قصیده میمایهدرونطور کلی و با توجه به دنبال داشته باشد. بهرا به

که  یاندیشی است؛ همانند انسان عمیقاً سوگوارطلبی و مرگمحتوای مرگ یرود، دربردارندهمرثیه انتظار می یمایهدرون
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یابد و حتی مفهوم چیز را خالی از معنا و تاریک درمی آورد، همهعزیزش را فرایاد میرفتن ای غم ازدستدر هر پدیده

خصوصاً در ده  ی فارسیقصیدهشناسد. این درحالی است که ارزشمند زندگی و حیات را به ضد آن، یعنی مرگ، بازمی

است نیز بیشتر متضمن معنای  گساری بر آنهوبیت نخست خود که متعلق به روایت زوال ملک المستعصم بالله و اند

 آید:در بیتی می کهانناپایداری قدرت و نگرانی برای زندگی است؛ چن

 بعد از ایتن آستایش از دنیتا نشتاید چشتم داشتت

 

 قیتتر در انگشتتتری مانتتد چتتو برخیتتزد نگتتین

 (984 )همان:                                   

سعدی که تا آن  ی فارسیقصیدهاولین مخاطبان  یآرزوی مرگ در اندیشهبر این اساس، نه تنها ناامیدی از حیات و 

 یتاصلی آنان حفظ و تضمین امن یرسد دغدغهنظر میبلکه به ؛اند وجود نداردمغول در امان مانده یلحظه از آسیب حمله

 ها باشد.نابودی بسیاری از سرزمین یو آسایش م لک خود در ورطه

 برای اسلام . وقوع یک ضایعه4 .1 .3

در بغداد، غربت اسلام و بیمِ  ی مسلمینخلیفهشدن عنوان پیامد کشتهبه ی عربیقصیدهشده در یکی از موضوعات استفاده

 افتادن آن است:ازرونق

 و فتتتی الخبتتتر المتتتروی دیتتتن  محمتتتد

 امغتتترب متتتن هتتتذا یعتتتود  کمتتتا بتتتدا ام

 

 20 الامتتتتر أیعتتتتود  غریبتتتتاً مثتتتتلم مبتتتتتد

 21 بلتتد الکفتتر الستتلم فتتی و ستتبی  دیتتار

 (1139)همان:                              

که  ه استسروده شد مخاطب تحت امر عباسیان و گفتمان مشروعیت آنان یاین ابیات در هماهنگی کامل با جامعه

 دانستند و بقای دین را در گرو بقای سلطنتطی پانصدسال خلافت ممالک اسلامی، خود را متولی اسلام و مسلمین می

شود و از نام پیامبر اسلام، تنها در بیت اساساً بیان نمی ی فارسیقصیدهاین مضمون در  آنکهکند. حال خلیفه قلمداد می

 : ه استگردد که از ویرانی و دگرگونی بغداد برپا شدیاد می دوم قصیده برای دعوت او به دیدن قیامتی

 ختتاک بتترآری ستتر زای محمتتد گتتر قیامتتت می

 

 قیامتتت در میتتان خلتتق بتتینستتربرآور ویتتن 

 (983 )همان:                                     

ای است که شاعر در ابیات فارسی مربوط به مدح ابوبکر تغییر موضع متن به فراخور و اقتضای مخاطب هدف به گونه

پیشوای ملک و دین و او را  ه استتحت امر اتابک فارس دانست هایسعد زنگی، مشخصاً رکن مسلمانی را سرزمین

 خواند:می

 آبتتاد دار بتته امتتن یرکتتن مستتلمان نیتتا رب ایتت

 

 نیتتملتتک و د یشتتوایدر پنتتاه شتتاه عتتادل پ

 (985 )همان:                                   

 شود:ای غیرمستقیم و با احتیاط و پروای بیشتری بدان اشاره میبه شیوه ی عربیقصیدهامری که در 

 هانیصتتتتتت نیالمستتتتتتلم صتتتتتتان بتتتتتتلاد و

 

 22بکتتتتترستتتتتلطان التتتتتبلاد ابی هبدولتتتتت

 (1141 )همان:                                 
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های مسلمین را در پناه دولت انشائی مفید معنای دعا از خداوند حفظ و صیانت از سرزمین یگونه که با جملهبدین

ی قصیده، در ه استپیشوای بلامنازع ملک و دین بود ی فارسیقصیدهگویی ممدوح که در  .کندسلطان ابوبکر طلب می

 های مسلمین خواهد بود.دار سرزمیندر مقام دوم و جانشین او، متولی و عهده ی عباسیخلیفهشدن پس از کشته عربی

 اشاره به مغولان با زبان استعاری .5. 1. 3

ی قوم مغول داشته کنندهی تشبیه و استعارات توصیفئهی عربی آزادی بیشتری برای ارارسد شاعر در ایراد قصیدهنظر میبه

را « شیاطین القیود»و « عتره قنطوراا»، «طائفه النسر»، «ضفادع»، «اغاربه القفر»، «عدوان السفیه»است؛ چراکه عباراتی همچون 

ها امکانی است مغول ی عربی در کاربرد عبارات تحقیرآمیز برای وصفکار برده است. صراحت قصیدهها بهی مغولدرباره

دهند. از سوی دیگر، شان در اختیار سراینده قرار میرفتهغارتکه گیرندگان متن با توجه به شرایط سیاسی روز سرزمین به

ی بغداد، وجود ندارد و تنها یک بیت از ابیات مربوط ی فارسی، در شرح کلی واقعهچنین عباراتی در بخش نخست قصیده

 ای از قوم مغول دانست:توان به صورت ضمنی دارای استعارهاعتباربودن دنیا را میی و بیبه موضوع تقدیرگرای

 کرکستتتانند از پتتتی متتتردار دنیتتتا جنگجتتتوی

 

 ای برادر گتر خردمنتدی چتو ستیمرغان نشتین

 (985 )همان:                                   

ی را به قرینه کرکسانای عام بوده و میان ابیات پندآمیز قصیده نهفته شده است، لیکن این بیت اگرچه به ظاهر توصیه

توان استعاره از قوم مغول قلمداد ی عربی، میدر قصیده طائفه النسرو با درنظرداشتن عبارت  جنگجویی ی واژهصارفه

  کرد.

 

 حیات باقی در بهشت .2. 3

شود که در هر دو حیات باقی کشتگان در بهشت برین مطرح می یمصیبت و اندوه در بخش نخست، وعده پس از ذکر

بخشیدن به مخاطب  ای که پس از بیان ابیات سوگوارانه، حکم تسلیمایهه است. درونقصیده با عنوان شهید از آنان یاد شد

ی قصیدهرا در هشت بیت و  مایهدروناین  ی عربیقصیدهبشر به عدل الهی را دارد.  یدادن امور خارج از ارادهو حواله

را به این  ی عربیقصیدهدرصد بیشتری از  ی فارسیقصیدهکه به نسبت کل ابیات،  ه استدر چهار بیت پروراند فارسی

را برای زندگی اخروی و قرار  مشابه بوده و اصالت ،. محتوای کلی این ابیات در دو قصیدهه استموضوع اختصاص داد

 گرفتن در جوار لطف پروردگار قائل است. 

 

 . تقدیرگرایی3 .3

اعتباری دنیا و زبونی و ناتوانی انسان در برابر سرنوشت کاررفته در دو مرثیه، زبان اندرز سعدی، بیمضامین به یدر ادامه

دهد و نشدن به مال، قدرت و تجربه قرار میبرای غرهنصیحت مخاطب  یمایهاشعری، دست یرا مطابق الگوهای اندیشه

 کند: در مجموع، فراغت از ملک دنیا را رویکرد خردمندان معرفی می

 زور بتتتازوی شتتتجاعت برنتابتتتد بتتتا اجتتتل

 تیتتت  هنتتتدی برنیایتتتد روز پیکتتتار از نیتتتام

 چتتون قضتتا آمتتد نمانتتد قتتوت رای رزیتتن

 را کته باشتد مترگ پنهتان در کمتتینشتیرمردی 
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 ستتت آنجتتا کتته برگردیتتد بختتتفایدهتجربتت بی

 

 حملتته آوردن چتته ستتود آن را در گردیتتد زیتتن

 (985-984 )همان:                             

صریح به زوال قدرت، زور بازوی شجاعت و تجربه در برابر  یتوجه در بافت معنایی این بخش، اشاره قابل ینکته

 یدربارهابیات مرتبط با این بخش  تمامی ی عربیقصیدهدر  نکهآاست؛ حال  ی فارسیقصیدهمرگ و قضای الهی در 

 ی عربیقصیده، متن روازاینعباس ندارد. مستقیم به زوال قدرت خاندان بنی یو اشاره است فناپذیری مال و ثروت بوده

و  ین همان مطالبهدارد و اهمچنان وفادارانه در جهت تثبیت گفتمان قدرت عباسیان، ولو پس از زوال آنها، گام برمی

 انتظاری است که مخاطب سوگوار از متن دارد.

 

 مدح ابوبکر بن سعد بن زنگی .4. 3

رسد که بیت در مدح ابوبکر سعد زنگی و آرزوی سعد و روزگار باسعادت برای او به پایان می جبا پن ی فارسیقصیده

ترین آنها، بیت ستایش سعدی از سیاست سازش و مماشات ممدوح خود با فرمانروایان مغول برای حفظ اقلیم شاخص

 فارس از ویرانی و کشتار است:

 بین اومصتتتلحت بتتتود اختیتتتار رای روشتتتن

 

 زبردستان ستخن گفتتن نشتاید جتز بته لتینبا    

 (985 )همان:                                      

کرد که سلغریان این کار را برای خدمت به حفظ خود و دستگاه قدرتشان از دید سعدی و از شمار عمل فرقی نمی»

 یامن و آسایش آن هم در بحبوحه(؛ بدیهی است که نعمت زیستن در 163: 1393 )حمیدیان،« اند یا نجات خلقکرده

به  ،دهداندیش به حیات خود ادامه میآن دولت مصلحت یقوم مغول، شاعر و هر آنکه را در سایه یکشتارهای سبعانه

-مستقیم معادلی ندارد لیکن از ژرف طوربه ی عربیقصیدهگمارد. این بیت در های ابوبکر سعد زنگی میتحسین سیاست

 توان دریافتی مرتبط داشت:ساخت بیت زیر می

 و لتتتو کتتتان کستتتری فتتتی زمتتتان حیاتتتته

 

 23لقتتتتتال الهتتتتتی اشتتتتتدد بدولتتتتتته ازری

 (1141 :1385)سعدی،                        

رسد این بیت با اشاره به خسروپرویز ساسانی، نظر میکسری نام عمومی پادشاهان ساسانی در زبان عربی است. به

اعراب به ایران دانسته و تلویحاً سیاست ابوبکر  یقوط پادشاهی ساسانی در حملهسقوط خلافت عباسیان را یادآور س

اگر کسری در زمان حیات ابوبکر زنگی حضور داشت به پشتوانه  چراکه؛ ه استزنگی در مصالحه با مغول را تحسین کرد

مسلمین تدبیری مشابه اتابک فارس درپیش  یاگر خلیفه کهانیافت؛ همچنهای وی از زوال و نابودی نجات میسیاست

پس از ایراد ابیات مدح مجدداً به حزن  ی عربیمرثیه گشت.گرفت، مانع سقوط امپراطوری خود و کشتاری چنین میمی

 رسد.کند و با ابیات تأثربرانگیز و یادکرد مرگ به پایان میالتفات می ی بغدادواقعهو ماتم در سوگ 

 

 گیری. نتیجه4

محور در نقد متون ادبی بر آن بوده است تا نوع دیگری از نگرش به خواننده رویکرد خواننده یپژوهش حاضر در سایه

ها و تعابیر مخاطب دریافت یمحور و دامنهرا در تحلیل متون مطرح نماید. بدین ترتیب که در امتداد نظریات نقد خواننده
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در جریان پدید آمدن متن واکاوی نمود.  ،عال و تأثیرگذار مخاطب فرضی را نیزاز معنای متن پس از قرائت آن، باید نقش ف

گیری کنش تأثیرگذار او در خلق و شکل ،به بیان دیگر، فارغ از واکنش خواننده در چگونگی دریافت متن، با نگاهی واسازانه

مجموع  یب فرضی که خود نمایندهتوان چنین نتیجه گرفت، خواننده یا مخاطمی روازاینمتون نیز قابل توجه است. 

ریزی اثر هدایت های حاکم بر اتمسفر مقصد متن است، دارای قدرتی است که ساختار ذهنی مؤلف را برای طرحگفتمان

در سوگ زوال  را و عربی سعدی ی فارسیقصیدهعملی، دو  یعنوان یک نمونهکند. از این رهگذر، پژوهش حاضر بهمی

و ساختار موضوعی  مایهدرون. این دو قصیده با کردای مقایسه یمطالعه ،مغول به بغداد یحملهخلافت عباسیان پس از 

و سوگواری بر آن، حیات باقی در بهشت، تقدیرگرایی و مدح ابوبکر بن  ی بغدادواقعهمشترک در چهار بخش وصف 

مخاطبان دو قصیده  تناسببهها از بخش، لیکن مضامین و محتوای ضمنی آنها در هر کدام ه استسعد بن زنگی سروده شد

گریستن، اظهار ناشکیبایی، آرزوی مرگ، ضایعه برای اسلام و  متفاوت است. در بخش نخست، مضامینی همچون فراوانی

اما این مضامین  ه است؛بندی شددسته ی عربیقصیدههای متعدد از ابیات کاربرد استعارات تحقیرآمیز از مغول با ذکر نمونه

وضوح نقش مخاطبان که به است در تعداد و شدت اثری بسیار کمتر ذکر شده ،اگر وجود داشته باشد ی فارسیقصیدهدر 

دهد. در بخش دوم با توجه به درصد بالاتر ابیات مربوط به حیات باقی متفاوت در تغییر ساختار دو متن را نشان می

بخشی در توان چنین نتیجه گرفت که بار معنایی تسلی، مینسبت به کل ابیات ی فارسیقصیدهشهیدان آن واقعه در 

است. در  ی فارسیقصیدهبه دلیل حفظ شدت تأثر و اندوه به جهت همدلی با مخاطب عرب، کمتر از  ی عربیقصیده

به  تنها ی عربیقصیده آنکهگیرد، حال زوال قدرت عباسیان را نشانه می ،صراحتبه ی فارسیقصیدهموضوع تقدیرگرایی، 

عباسیان  ییافتهکند و مطابق انتظار مخاطب سوگوار، ضد گفتمان قدرت تثبیتزوال ثروت و مال اندوخته اشاره می

کند. همچنین، تفاوت دو قصیده در بخش مدح ابوبکر سعد زنگی مربوط به تحسین سیاست مماشات او اظهارنظری نمی

 معادل مستقیمی ندارد.   ی عربیقصیدهاست که در  ی فارسیقصیدهبا فرمانروایان مغول برای حفظ اقلیم فارس در 
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Introduction 

The reader-response approach to literary criticism focuses on the active role of the reader in shaping 

the meaning of a text. This approach examines how readers, influenced by their cultural, social, and 

historical contexts, interpret and respond to a literary work. Unlike traditional forms of literary 

criticism, which prioritize authorial intent or the intrinsic qualities of the text, the reader-response 

theory emphasizes the dynamic interaction between the text and its audience. In this framework, the 

reader's background, beliefs, and expectations directly influence the interpretation of the text. 

Additionally, a key function of this approach is analyzing how the implied reader influences the 

creation of a text, even at the pre-writing stage. This study explores this concept through two elegies 

by Sa’di, the Iranian classical poet, written in Persian and Arabic. It investigates how Sa’di adapted 

each poem to address the unique cultural contexts of their respective audiences. This analysis 

demonstrates the central role of the audience in not only interpreting the texts, but also guiding their 

creation. 

 

Methodology, Review of Literature and Purpose 

This study employs a qualitative analysis of Sa’di’s two elegies written in Persian and Arabic. The 

analysis is guided by the principles of reader-response theory, which stresses the interpretive role of 

the audience in both the creation and the reception of a text. The research involves a close textual 

examination, comparing the thematic content and stylistic elements of both poems. The existing 

literature on Sa’di’s elegies for the fall of the Abbasid Caliphate includes two significant studies. The 

first, by H. Jadidi (2007), explores the historical context of Sa’di’s elegies, providing excerpts from 

both the Persian and the Arabic poems and offering a brief analysis of Sa’di’s politically strategic 

approach in addressing the Mongol rulers. The second, by H. Sarbaz and D. Gorgij Zarrinpour (2011), 

presents a comparative study of Sa’di’s Arabic elegy and Shams al-Din Kufi’s poem, focusing 

primarily on their formal structures. However, no study has yet applied a reader-response approach 

to these elegies.  

This research distinguishes itself by utilizing a reader-response framework to examine the creation 

and reception of Sa’di’s elegies. It investigates how the cultural, political, and social contexts of the 

Persian and Arab implied readers influenced both the production and the interpretation of these works, 
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providing a new perspective on the interaction between the poet, the audience, and the text. The 

primary purpose of this study is to explore how Sa’di’s elegies for different audiences –Persian and 

Arab– reflect the influence of reader-response criticism on the creation and the reception of literary 

texts.  

By analyzing the two poems from the viewpoint of the audience’s cultural expectations, this study 

aims to reveal how the poet’s engagement with these expectations shaped the elegiac tone and 

emotional expression in the texts. The paper also seeks to demonstrate the broader implications of 

reader-response theory in understanding how authors may anticipate their audience’s reactions, and 

how this anticipation can affect the construction of the text itself. 

 

Discussion 

The two elegies by Sa’di share four common thematic sections: the description of Baghdad’s 

destruction, the promise of paradise, determinism, and the praise of Abu Bakr Zangi. However, the 

treatment of these themes in the two poems differs significantly. The findings of this study indicate 

that Sa’di’s two elegies exhibit distinct emotional tones, shaped by the poet’s awareness of his 

audience. The elegy directed at the Arab audience is characterized by empathetic and sorrowful 

emotions, reflecting the collective mourning for the fall of Baghdad. The tone is deeply mournful, 

acknowledging the shared grief of the Arab people who suffered from the Mongol invasion. In 

contrast, the elegy for the Persian audience is more restrained and less emotionally charged. The tone 

of the Persian elegy is more reflective, with a focus on the broader historical and moral implications 

of the event. The comparative analysis reveals how the cultural and historical contexts of the two 

audiences influenced the emotional expression in each poem, underscoring the role of the implied 

reader in shaping the interpretation of the text. 

 

Conclusion 

This study demonstrates how the reader-response approach offers valuable insights into the creation 

and reception of literary texts, particularly in the context of Sa’di’s elegies. The poet’s awareness of 

his audiences, Arab and Persian, significantly influenced the tone, content, and emotional expression 

of each elegy. By considering the historical and cultural expectations of the audience, the study 

highlights the dynamic interaction between the text and its readers. The analysis not only enhances 

our understanding of Sa’di’s poetry, but also contributes to the broader application of reader-response 

theory in the study of classical literature. The study encourages further exploration of how audience 

reception shapes the literary process and how texts can be interpreted differently based on the cultural 

backgrounds of the implied readers. 
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